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UNITED STATES DEPARTMENT OF JUSTIEE

Lig Washington, D.C. 20530
; | , EXHIBIT B
< TO REGISTRATION STATEMENT

Under the Foreign Agents Registration Act
of 1938, as amended

fur
sy

INSTRUCTIONS: A registrant must furnish as an Exhibit B copies of eacl written agreement and the
terms and conditions of each oral agreement with his foreign principal, including all modifications of
such agreements; or, where no contract exists, a full statement of all-the ¢ircumstances, by reason of
which the registrant is acting as an agent of a foreign principal. This fokm shall be filed in duplicate
for each foreign principal named in the registration statement and must be signed by or on behalf of
the registrant. :

Name of Registrant Name of Foreign Principal

Amtorg Trading Corporation V/K "TECHSNABEXPORT"

355 Lexington Ave., N.Y.N.Y. 10017

Check Appropriate Boxes:

The agreement between the registrant and the above-named foreign principal is a formal
written contract. If this box is checked, attach two copies ofthe contract to this exhibit.

There is no formal written contract between the registrant amd foreign principal. The
agreement with the above-named foreign principal has resultedifrom an exchange of
correspondence. If this box is checked, attach two copies of allpertinent correspondence,
including a copy of any initial proposal which has been adopted by reference in such
correspondence. R

The agreement or understanding between the registrant and foreign principal is the result
of neither a formal written contract nor an exchange of correspondence between the parties.
If this box is checked, give a complete description below of the terms and conditions of the
oral agreement or understanding, its duration, the fees and the expenses, if any, to be
received. '

4. Describe fully the nature and method of performance of the above indicated agreement or
understanding.

Same as in item 1 above,
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5. Describe fully the activities the registrant engages in or proposes to engage in on behalf of the

b forei incipal.
above loreign principal:  yone beyond the serv1ces referred to

in item 1 abow.’

6. Will the activities on behalf of the above foreign principal include political activities as defined in

Section 1(0) of the Act?L/ Yes[ . No KX
If yes, describe all such political activities indicating, among other things, the relations, interests
or policies to be influenced together with the means to be employed to achieve this purpose.

Date of Exhibit B Name and TFitle Signature

April ;’;?, 1968 " A. Belov, Searetary M

<" Political activity as defined in Section 1(o) of the Act means the dissemination of political propaganda and any other
activity which the person engaging therein believes will, or which he intends Lo, prevail upon, indoctrinate, convert,
induce, persuade, or in any other way influence any ageney or. official of the Government of the United States or any
section of the public within the United States with reference to formulating, adopting, or changing the domestic or foreign
policies of the United States or with reference Lo the political or public interests, policies, or relations of a government
of a foreign country or a foreign political party.
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T-anslation from
Russian
AGREEMENT Copy

This agreement concluded this lst day of November,1967 between
VSESOJUZNAJA exportno-importnaja kontora "TECHSNABEXPORT', organized
and existing under the laws of the U.S.S.R., having its place of
business in the city of Moscow, Smolenskaja-Sennaja Pl.,No. 32/34
hereinafter called "Kontora', on the one part, and AMTORG TRADING
CORPORATION, organized and existing under the laws of the State of
New York, having its place of business at 355 Lexington Avenue, New
York 17, N. Y., in the person of its authorized representative, N. M,
Klementjev, hereinafter called "Amtorg'", on the other part.

WITNESSETH

WHEREAS, the Kontora is engaged in exports of the goods from the
USSR to the USA as well as in imports of the goods from the USA in
the USSR;

WHEREAS, the Kontora does not have its own office in the USA
and desires Amtorg to render some specific services to the Kontora
in the capacity of Agent;

WHEREAS, Amtorg is ready to render such services to the
Kontora; the parties hereto have agreed as follows:

1. Amtorg undertakes to render to the Kontora the following
agency services;

a) to find Buyers of goods which the Kontora intends to sell
in the USA;

b) to conduct preliminary negotiations with Buyers of goods
of the Kontora regarding prices and terms of sale of specific ship-
ments of commoditles offered by the Kontora for selling in the USA;

c¢) wupon conclusion by the Kontora of a contract with a Buyer,
to render the Kontora various services necessary for the fulfillment
of the contract acting when necessary in the capacity of the Sellers!?
representative as agent only;

d) to find Sellers of goods which the Kontora intends to buy
in the USA for import in the USSR;

e) to conclude contracts with the Sellers for the account
and in the name of the Kontora for the delivery of the goods to the
Kontora in the USSR, only in the capacity of agent;

£) to supervise the execution of contracts for the delivery
of the goods to the Kontora in the USSR according to their terms
and conditions, in particular, to inspect and to accept the goods
and to issue, if necessary, reception certificates , shipping instruc-
tions and to do all other things, on behalf of the Kontora, connec-
ted with the execution of a contract, the necessity of which may arise
in the course of its fulfillment.
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g) to arrange, when necessary, for transportation of the
goods to the USSR purchased by the Kontora in the USA, both inland
and overseas;

h) to inform about prices, quotations, as well as about
other problems, referring to the trade and market.

2, The Kontora undertakes to advise Amtorg on all contracts
concluded by the Kontora, through the medium of Amtorg as Agent,
and to pay agency commission to Amtorg for all such transactions.

3. As compensation for all services to be rendered by Amtorg
to the Kontora under this Agreement, the Kontora agrees to pay Amtorg
a commission of one percent of the value of any goods purchased or
sold by the Konteéra, as to which Amtorg rendered its services as above
enumerated.

Besides, the Kontora undertakes to reimburse Amtorg at the
first request for all extra expenses incurred by it on behalf of
the Kontora, specifically, traveling expenses, cable and telephone
expenses,

4. Amtorg shall submit Statements to the Kontora every three
months showing all monies expended for the Kontora and due to it
under the terms of this Agreement, and the commission due to Amtorg,
but the Kontora undertakes to reimburse Amtorg the amounts due to
it, in accordance with the said Statements, within one month after
receipt of Buch Statements for the preceeding three-month period.

5. This Agreement shall become effective as of November 1,
1967 and may be terminated by either party upon giving one months notice

6. All disputes which may arise out of, or in connection with
this Agreement, shall be referred for arbitration to the Foreign Trade
Arbitration Commission at the USSR Chamber of Commerce in Moscow,
in accordance with its rules. Arbitration awards will be final
and binding upon both sides.

7. This agreement is done in Moscow in two originals in
Russian, each original for a party.

Legal Addresses of the parties:

V/K ""TECHSNABEXPQORT'* 32/34 Smolenskaja-Sennaja Pl.Moscow,U.S.S.R.
AMTORG TRADING CORPORATION, 355 Lexington Ave,, New York 17, N. Y.

/X "TECHSNABEXPORT? Representative of
Signature: . AMTORG TRADING CORPORATION inMoscow
Sworn to before me Signature:

this)d day of April, 1968 Copy is true: signature
<;E£Jb ZZ ZZ I hereby certify that the above
\_{ ~

&\‘\\. is a true and correct translation
1Sip from the original Russian to the
uorﬂnn?ﬁﬁ“% gEEDLEMAN best (3f my knowledge.,
ootate of 25 / 4
Qllﬂlifie:lv % 31‘285705% New Youy 720 L M / M 4
Commo N Now Yorik - /4
® Expiron Mqpep coumtY //A.Belov

30, 1937



